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Быть Хранителем Острова Нимф — это не только удовольствие, но и
огромная ответственность. Мои прекрасные музы, огненная Калипсо и нежная
Лилея, ждут от меня по три дочки каждая. Но чтобы выносить будущих
богинь, обычной еды больше не хватает. Остров требует редчайший Нектар
Подземных Гротов. Проблема в том, что его охраняют пещерные нимфы —
бледные, как мрамор, высокомерные девы, которые презирают мужчин и
обитателей поверхности. Нам предстоит спуститься в их темные чертоги, где
царит вечный холод камня. Но разве холодный камень устоит перед жаром
профессионального шеф-повара? С помощью тайных подземных грибов и
золотистой пыльцы Афродиты я зажгу в их телах такой пожар, от которого
задрожат сами скалы. И пока мои беременные богини готовятся к главному
чуду в Родовом Гнезде, мне придется доказать всему подземному царству, что
мой стержень — это лучшее лекарство от любой прохлады!
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Шон Ваймс
Второй курс для богинь.

Хранитель Острова
Глава 1. Тайный ингредиент и пещерные девы
Жизнь Максима на Острове превратилась в настоящую сказку, но у каждого шеф-повара

бывают дни, когда меню требует срочного обновления. Калипсо и Лилея сидели на мягком мху
в их уютном гроте. Их безупречные нагие тела изменились: аккуратные, круглые животики
выдавали зародившуюся внутри жизнь, а налившаяся грудь стала еще тяжелее и сладостнее на
вкус. Максим часами ласкал их тела, но сегодня Старейшина Аглая принесла тревожную весть.

— Силы Оракула истощаются, Максим, — строго произнесла Аглая, опираясь на посох.
— Чтобы твои дочки родились сильными, Калипсо и Лилее нужен сок подземного корня
жизни. Он растет в Темных Гротах, где правят пещерные нимфы. Но они никого не впускают.

— Значит, мы пойдем и возьмем его, — твердо сказал Максим, поцеловав Калипсо в ее
округлившийся, горячий живот, а Лилею — в мягкую, налившуюся грудь.

Путь в глубь Острова занял полдня. Вход в подземное царство встретил их прохладой
и мерцанием фиолетовых кристаллов. Едва троица ступила под своды темной пещеры, как из
темноты, бесшумно, как тени, вышли они — хозяйки подземелий.

Пещерные нимфы были полностью обнажены, но разительно отличались от дриад и силь-
фид. Их кожа имела благородный, бледный оттенок, словно чистейший мрамор, а длинные
волосы цвета воронова крыла спадали на упругие, высокие груди. Их бедра были широкими и
мощными, а взгляд темных, почти черных глаз дышал первобытным холодом и высокомерием.
От них пахнет влажной землей, ночной фиалкой и диким, терпким мускусом.

— Чужестранец плоти… и предательницы с поверхности, — прошипела их предводи-
тельница, высокая нимфа по имени Кира, чей плоский живот и сочные бедра мерцали в свете
кристаллов. — Зачем вы пришли в наши чертоги? Мужчинам здесь не место. Мы не знаем
страсти, наш удел — вечный холод камня.

— Нам нужен нектар корня жизни, — Максим сделал шаг вперед, уверенно осматривая
нагих пещерных дев. — И я готов заплатить за него. Я повар. Я покажу вам то, чего вы никогда
не чувствовали. Я подарю вам вкус.

Кира презрительно усмехнулась, скрестив руки на груди, отчего ее спелые соски соблаз-
нительно приподнялись.

— Вкус? Камень безвкусен. Но если ты не сможешь удивить нас… ты останешься здесь
нашим рабом навсегда.

Максим не стал терять времени. На каменном выступе он разложил свои припасы: сок
кислых ягод с поверхности, сладкий кокосовый нектар и охапку свежих цветов Афродиты. Но
главный секрет был в подземных грибах, которые росли прямо у ног Киры. Максим быстро
измельчил их обсидиановым ножом, смешал с соком ягод и добавил золотистую пыльцу стра-
сти. Горький, землистый вкус грибов превратился в пикантный, обжигающий соус со сладким
послевкусием.

— Пробуй, ледяная королева, — Максим зачерпнул пальцем немного соуса и протянул
к губам Киры.

Темная нимфа сузила глаза, но покорно приоткрыла рот, слизывая угощение с его пальца.
Ее горячий язык мазнул по его коже. Мгновение — и Кира замерла. Ее черные глаза распах-
нулись. Баланс вкусов сработал как электрический разряд. По ее бледной, мраморной коже
пробежала судорожная дрожь, а на щеках вспыхнул густой румянец.
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— О боги… — выдохнула Кира, чувствуя, как внутри ее лона мгновенно завязался тугой
узел дикой, дремавшей веками страсти. Ее сочные груди возбужденно вздымались, а изголо-
давшееся естество начало обильно выделять влагу. — Что это за колдовство?.. Мне… мне
жарко.

Другие пещерные девы, видя реакцию предводительницы, бросились к столу, жадно
поедая приготовленное Максимом блюдо. Пещера мгновенно наполнилась томными, стону-
щими звуками. Еда подействовала как мощнейший афродизиак, плавящий холодный камень
их сердец. Темные нимфы выгибали свои нагие тела, их руки бесстыдно сжимали собственные
бедра, с которых уже тонкими струйками стекал сок внезапно вспыхнувшего желания.

— Ты победил, повар… — тяжело дыша, прорычала Кира, шагая к Максиму. Ее глаза
горели голодным, первобытным блеском. — Но теперь ты обязан утолить тот пожар, который
разжег внутри нас!

Глава 2. Холодный мрамор и обжигающий огонь
Сдерживать первобытный голод, который разбудило блюдо Максима, было выше сил

пещерных дев. Кира сделала хищный шаг вперед, и ее бледное, безупречное тело, казавшемся
высеченным из драгоценного мрамора, буквально прижалось к повару.

— Твоя еда… она сожгла мою прохладу, — хрипло прорычала предводительница, хватая
Максима за плечи. Из ее сокровенной глубины уже обильно выделялся прозрачный, сладкий
нектар, стекающий по внутренней стороне ее гладких бедер.

Вторая пещерная нимфа — высокая, с точеной фигурой, длинными иссиня-черными
волосами и тяжелыми, спелыми грудями, чьи темные соски затвердели как бусины — броси-
лась к Максиму с другой стороны. Ее звали Дана. Она без лишних слов опустилась на колени
прямо на прохладный каменный пол пещеры и ловко избавила повара от штанов.

Мужское достоинство Максима, подпитанное энергетическими грибами и близостью
стольких нагих красавиц, мгновенно устремилось вверх, наливаясь стальной твердостью. Оно
было огромным, пульсирующим и требовательным. Дана восторженно выдохнула и тут же
обхватила его основание горячими ладонями, принимаясь жадно ласкать кончиком языка
самую чувствительную точку.

Калипсо и Лилея, стоявшие чуть позади, ревниво прищурились, их аккуратные беремен-
ные животики слегка колыхались от частого дыхания. Но они понимали: это часть договора,
цена за спасительный нектар для их будущих шести дочек. К тому же, общая магия цветов
Афродиты уже связывала их всех в единую сеть удовольствия.

— Смотри на меня, повар! — властно приказала Кира.
Она с кошачьей грацией запрыгнула на край гранитного постамента, широко раздвинув

свои мощные, сочные бедра. Ее влажный, нежно-розовый бутон страсти призывно пульсиро-
вал, источая тонкий аромат ночной фиалки. Кира обхватила Максима ногами за талию и с
силой притянула к себе. Повар, не сдерживая рык, одним мощным и глубоким движением
вогнал свой твердый стержень в ее узкое, изголодавшееся лоно до самого основания.
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